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Descrizione: piegaferro, tipo di pinza, tenaglia (a Pogerola e ad Albori) o 
anche puntina o punteruolo (a Cetara) con cui raddrizzare i dentelli di una sega.

Etimologia: 
(1) tënniéllë [t@nꞌnjell@]: forma probabilmente corrispondente all’italia-

no tondèllo; 
(2) tërziatùrë [t@rtsjaꞌtur@] / tërziatόrë [t@rtsjaꞌtor@] / tërzìgnë [t@

rꞌtsiJJ@]: voci corradicali provenienti dal verbo tërzià [t@rꞌtsja], derivante, 
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ATTREZZO PER RADDRIZZARE I DENTELLI  
DI UNA SEGA

Amalfi ’o tënniéllë [o t@nꞌnjell@] (1)
Pogerola	 (Amalfi) ’o tërziatùrë [o t@rtsjaꞌtur@] (2) 
Pastena	 (Amalfi) ’o tërziatùrë [o t@rtsjaꞌtur@]41 
Lone	 (Amalfi) ’o triànghëlë [o ꞌtrjaNg@l@] (3) 
Atrani ’o tondìnë [o tonꞌdin@] (4) / 

’o triànghëlë [o ꞌtrjaNg@l@] 
Scala ’o triànghëlë [o ꞌtrjaNg@l@] 
Ravello ’o triànghëlë [o ꞌtrjaNg@l@] / 

’o tërzìgnë [o t@rꞌtsiJJ@] / 
’o tërziatόrë [o t@rtsjaꞌtor@] / 
’a mòrzë [a ꞌmOrdz@] (6) 

Minori ’o triànghëlë [o ꞌtrjaNg@l@] / ’a tënàglië 
p’’o ffiérrë [a t@ꞌnaLL@ p o fꞌfjerr@]

Maiori ’o tundìnë [o tunꞌdin@]
Tramonti	 (loc. Corsano) ’a tënàglië [a t@ꞌnaLL@] / 

’a pìnzë [a ꞌpindz@]
	 (loc. Paterno Sant’Elia) ’o tundìnë [o tunꞌdin@] /

aˬaffëlatόrë [a:ff@laꞌtor@]42 (5) 
Cetara ’o tërziatùrë [o t@rtsjaꞌtur@] 
Albori 	 (Vietri s. m.) ’u tërziatùrë [u t@rtsjaꞌtur@] 
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a sua volta, dallo spagnolo terciar ‘mettere di sbieco, disporre diagonalmen-
te’, originato da un tipo latino tertiāre ‘ripetere per la terza volta’ o da una 
forma di latino regionale tortiāre ‘torcere’, verbo denominale da tortio, -onis 
‘torcitura’ da torcĕre attraverso il latino classico torquĕre ‘torcere’ (D’Ascoli 
1979: 668; D’Ascoli 1993: 784; Altamura 351); 

(3) triànghëlë [ꞌtrjaNg@l@]: dal latino triangŭlum, formato da tri- per tres 
‘tre’ e angŭlus ‘angolo’ (Devoto 1985: 438; www.etimo.it); 

(4) tundìnë [tunꞌdin@] / tondìnë [tonꞌdin@]: diminutivo di tóndo me-
diante l’aggiunta del suffisso –ino, con innalzamento timbrico –o- > –u- in 
sede pretonica nel primo esito, riscontrato a Maiori, ma non nel secondo, ri-
levato ad Atrani, dal quale emerge soltanto l’adattamento fonetico della voce 
italiana tóndino al dialetto, per effetto della riduzione ad indistinta della vo-
cale atona finale;

(5) affëlatόrë [aff@laꞌtor@]: sostantivo derivante da affëlà ‘affilare’, ver-
bo denominale da filë ‘filo’ con prefisso a(d)- (Devoto 1985: 8; D’Ascoli 
1979: 31; D’Ascoli 1993: 27; Altamura 1968: 20);

(6) mòrzë [ꞌmOrdz@]: voce proveniente dal latino mòrsa (Altamura 1968: 
186) e intesa nell’accezione di ‘tenaglia piuttosto grande’.

Nella foto 
attrezzi adoperati 

per raddrizzare 
i dentelli di una 

sega.
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Descrizione: tenaglia, piegaferro con cui raddrizzare i dentelli di una sega.

Etimologia: 
(1) tënàglië [ꞌn@]: lessema che origina dal tardo latino tenacŭla, for-

ma plurale di tenacŭlum con lenizione del gruppo –c(u)l- in –g(u)l- al pari 
di quanto è avvenuto per maglia rispetto a macchia, voci ambedue corri-
spondenti al latino macŭla. L’esito normale sarebbe stato *tenacchia (Devoto 
1985: 427); 

(2) triànghëlë [ꞌtrjaN@@]: esito derivante dal latino triangŭlum, formato 
da tri- per tres ‘tre’ e angŭlus ‘angolo’ (Devoto 1985: 438; www.etimo.it);

(3) tunnariéllë [tunnꞌrjel@]: forma diminutivale di tùnnë [ꞌtun@] 
’tond(esito soggetto ad assimilazione progressiva del nesso consonantico  
–nd- in –nn-) mediante l’aggiunta dell’interfisso –r- e del suffisso -iéllë; 

(4) chiegafèrrë [kjegꞌEr@]: voce corrispondente all’italiano piegaferro 
con un diverso sviluppo, nel passaggio dal latino al dialetto, del nesso conso-
nantico originario PL- di plicare (Devoto 1985: 316) in kj-; 

(5) tërziatùrë [@rtsjꞌtu@]: voce proveniente dal verbo tërzià [@ꞌtsja], 
 risalente, a sua volta, allo spagnolo terciar ‘mettere di sbieco, disporre dia-
gonalmente’, derivato da un tipo latino tertiāre ‘ripetere per la terza volta’ o 
da una forma di latino regionale tortiāre ‘torcere’, verbo denominale da tor-
tio, -onis ‘torcitura’ da torcĕre mediante il latino classico torquĕre ‘torcere’ 
(D’Ascoli 1979: 668; D’Ascoli 1993: 784; Altamura 351).
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ATTREZZO PER RADDRIZZARE I DENTELLI  
DI UNA SEGA

Conca de’ Marini ’a tënàglië pë ghiegà ’o ffiérrë  
[ @ꞌn  gꞌg  f ꞌfjer@] (1)

Furore ’a tënàglië [ ꞌn@] (*)

Agerola (loc. San Lazzaro) ’o triànghëlë [ꞌtrjaN@@] (2)

Praiano ’o triànghëlë [ꞌtrjaN@@] (**)

Sant’Agnello (Sorrento) ’o tunnariéllë [ tunnꞌrjel@] (3) /  
’o chiegafèrrë [ kjegꞌEr@] (4)

Massa Lubrense ’o tërziatùrë [ @rtsjꞌtu@] (5)
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La tenaglia 
adoperata per 
raddrizzare i 
dentelli di una sega
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Descrizione: 
tenaglia, piegaferro, strumento adoperato per raddrizzare i dentelli di una 

sega.

Etimologia: 
tërziatùrë [']: sostantivo derivato dal verbo tërzià ['], 

provenente, a sua volta, dallo spagnolo terciar ‘mettere di sbieco, disporre in 
diagonale’, originato da un tipo latino tertiāre ‘ripetere per la terza volta’ o 
da una voce di latino regionale tortiāre ‘torcere’, verbo denominale da tortio, 
-onis ‘torcitura’ da torcĕre tramite il latino classico torquĕre ‘torcere’ (D’A-
scoli 1979: 668; D’Ascoli 1993: 784; Altamura 351). 
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ATTREZZO PER RADDRIZZARE I DENTELLI  
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Capri ’u tërziatùrë [ ']

Anacapri ’o/’u tërziatùrë [ ']
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Foto ritraente 
l’attrezzo adoperato 
per raddrizzare i 
dentelli di una sega.


